
RENDELETEK 

A TANÁCS 541/2010/EU RENDELETE 

(2010. június 3.) 

a Schengeni Információs Rendszerről (SIS 1+) a Schengeni Információs Rendszer második 
generációjára (SIS II) történő átállásról szóló 1104/2008/EK rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 74. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére, 

mivel: 

(1) A Schengeni Információs Rendszer második generáció
jának (SIS II) létrehozásáról, működtetéséről és használa
táról szóló, 2006. december 20-i 1987/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet ( 1 ), valamint a Schengeni 
Információs Rendszer második generációjának (SIS II) 
létrehozásáról, működtetéséről és használatáról szóló, 
2007. június 12-i 2007/533/IB tanácsi határozat ( 2 ) létre
hozta a Schengeni Információs Rendszer második gene
rációját (SIS II). 

(2) A SIS 1+-ról a SIS II-re történő átállásra vonatkozó felté
teleket, eljárásokat és hatásköröket az 1104/2008/EK 
tanácsi rendelet ( 3 ), valamint a Schengeni Információs 
Rendszerről (SIS 1+) a Schengeni Információs Rendszer 
második generációjára (SIS II) történő átállásról szóló 
2008/839/IB határozat ( 4 ) állapítja meg. Ezek a jogi 
aktusok azonban legkésőbb 2010. június 30-án hatá
lyukat vesztik. 

(3) 2010. június 30-ig nem teljesülnek a SIS 1+-ról a SIS II- 
re történő átállás előfeltételei. Ezért az átállás lezárultáig 
továbbra is alkalmazni kell a 1104/2008/EK rendeletet és 
a 2008/839/IB határozatot, hogy a SIS II – az 
1987/2006/EK rendelet és a 2007/533/IB határozat 
előírásainak megfelelően – működőképessé váljon. 

(4) A folyamat lezárása érdekében a Bizottság és a tagál
lamok továbbra is szorosan együttműködnek a fejlesztés 
és az átállás minden egyes szakaszában. A SIS-ről szóló, 
2009. február 26–27-i és 2009. június 4–5-i következte
téseiben a Tanács tagállami szakértőkből álló, átfogó 
programirányítási tanácsként kijelölt informális szervet 
hozott létre az együttműködés megerősítése, valamint a 
központi SIS II projektnek nyújtott közvetlen tagállami 
támogatás biztosítása érdekében. A csoport által végzett 
munka pozitív hatásai, valamint az együttműködés és a 
projekt átláthatósága további erősítésének szükségessége 
indokolttá teszi a csoportnak a SIS II irányítási struktú
rájába való hivatalos beillesztését. Ezért – átfogó prog
ramirányítási tanács néven – szakértői csoportot kell 
hivatalosan létrehozni a jelenlegi szervezeti struktúra 
kiegészítése céljából. Az eredményesség és a költséghaté
konyság biztosítása érdekében a szakértők számát korlá
tozni kell. A szakértői csoport nem sértheti a Bizottság és 
a tagállamok hatásköreit. 

(5) A SIS II Központi Részért és annak kommunikációs 
infrastruktúrájáért a jövőben is a Bizottság felel. Folytatni 
kell a SIS II Központi Rész és annak kommunikációs 
infrastruktúrája karbantartását és adott esetben a tovább
fejlesztését. A SIS II Központi Rész kiegészítő fejleszté
sének minden esetben ki kell terjednie a hibajavításokra. 
A Bizottságnak koordinációt és támogatást kell biztosí
tania a közös tevékenységekhez. 

(6) Az 1987/2006/EK rendelet és a 2007/533/IB határozat 
előírja, hogy a SIS II Központi Rész tekintetében – a 
költség-haszon elemzésre is figyelemmel – mindenkor a 
rendelkezésre álló legjobb technológiát kell alkalmazni. A 
SIS II további irányáról szóló, 2009. június 4–5-i tanácsi 
következtetések melléklete a jelenlegi SIS II projekt foly
tatása érdekében teljesítendő mérföldköveket határoz 
meg. Ezzel párhuzamosan tanulmány készült egy olyan 
alternatív műszaki forgatókönyv kidolgozására vonatko
zóan, amely – szükséghelyzeti tervként – a SIS II-nek a 
SIS 1+ továbbfejlesztése (SIS 1+ RE) alapján történő 
kialakítására irányul, abban az esetben, ha a tesztek ered
ményei azt mutatnák, hogy a mérföldkövek szerinti 
követelmények nem teljesülnek. E paraméterek alapján a 
Tanács úgy dönthet, hogy felkéri a Bizottságot az alter
natív műszaki forgatókönyvre való áttérésre.
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(7) Ezért ki kell igazítani az átállási felépítés műszaki alko
tóelemeinek leírását annak érdekében, hogy a SIS II 
Központi Részének fejlesztésével kapcsolatos más 
műszaki megoldások és különösen a SIS 1+ RE lehetővé 
váljanak. A SIS 1+ RE egy olyan lehetséges technikai 
megoldás, amelynek révén fejleszthető a SIS II Központi 
Rész, továbbá teljesíthetők a SIS II-nek az 1987/2006/EK 
rendeletben és a 2007/533/IB határozatban meghatá
rozott céljai. 

(8) A SIS 1+ RE-t az eszközöknek a SIS II fejlesztése és a SIS 
1+ között megvalósuló egységessége jellemzi. Követke
zésképpen az e rendeletben a SIS II műszaki architektú
rájára és az átállási folyamatra vonatkozó utalásokat egy 
alternatív műszaki forgatókönyv esetén úgy kell értel
mezni, hogy azok egy másik műszaki megoldáson 
alapuló SIS II-re vonatkoznak, és értelemszerűen alkalma
zandók e megoldás technikai sajátosságaira is, a SIS II 
Központi Rész fejlesztésével kapcsolatos célkitűzésre is 
figyelemmel. 

(9) A SIS II Központi Rész alternatív műszaki megoldás 
alapján történő fejlesztésének finanszírozását az Unió 
általános költségvetéséből kell fedezni, a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodás elvének tiszteletben tartása 
mellett. Az Európai Közösségek általános költségvetésére 
alkalmazandó költségvetési rendeletről szóló, 2002. 
június 25-i 1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendelettel ( 1 ) 
összhangban a Bizottság a költségvetés-végrehajtási 
feladatokkal megbízhatja a nemzeti közszektorbeli szer
veket. A politikai iránymutatást követve, illetve az 
1605/2002/EK, Euratom rendeletben megállapított felté
telek függvényében – az alternatív megoldásra való átállás 
esetében – a Bizottság felkérést kapna arra, hogy a SIS II- 
nek a SIS 1+ RE-n alapuló fejlesztésével kapcsolatos költ
ségvetés-végrehajtási feladatokkal bízza meg Francia
országot. 

(10) Bármely műszaki forgatókönyv esetén a központi szintű 
átállás eredményeképpen a SIS II Központi Részben 
hozzáférhetővé kell válnia a SIS 1+ adatbázisnak, vala
mint néhány új SIS II funkciónak, beleértve további adat
kategóriákat is. 

(11) Saját nemzeti rendszereikért (N.SIS II) jelenleg és 
továbbra is a tagállamok a felelősek. Változatlanul foly
tatni kell az N.SIS II karbantartását, adott esetben tovább
fejlesztését. 

(12) Továbbra is Franciaország tartozik felelősséggel a tech
nikai támogatóegységét (C.SIS) illetően. 

(13) Mivel e rendelet céljait, nevezetesen az ideiglenes átállási 
architektúra létrehozását és az adatok SIS 1+-ból SIS II-be 
történő átvitelét a tagállamok nem tudják kielégítően 
megvalósítani, és ezért az intézkedés léptéke és hatása 

miatt azok uniós szinten jobban megvalósíthatók, az 
Unió intézkedéseket hozhat az Európai Unióról szóló 
szerződés 5. cikkében foglalt szubszidiaritás elvének 
megfelelően. Az említett cikkben foglalt arányosság 
elvének megfelelően ez a rendelet nem lépi túl az e cél 
eléréséhez szükséges mértéket. 

(14) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai 
Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikke értel
mében Dánia nem vesz részt ennek a rendeletnek az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkal
mazandó. Mivel e rendelet a schengeni vívmányok 
fejlesztésére irányul, Dánia az említett jegyzőkönyv 
4. cikkének megfelelően az e rendeletről szóló tanácsi 
döntést követő hat hónapos időszakon belül határoz 
arról, hogy azt nemzeti jogában végrehajtja-e. 

(15) Ez a rendelet a schengeni vívmányok azon rendelkezése
inek továbbfejlesztését képezi, amelyek alkalmazásában 
az Egyesült Királyság a Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királyságának a schengeni vívmányok egyes 
rendelkezéseinek alkalmazásában való részvételére vonat
kozó kéréséről szóló, 2000. május 29-i 2000/365/EK 
tanácsi határozattal ( 2 ) összhangban nem vesz részt; 
ennélfogva az Egyesült Királyság nem vesz részt ennek 
a rendeletnek az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező 
és nem alkalmazandó. 

(16) Ez a rendelet a schengeni vívmányok azon rendelkezése
inek továbbfejlesztését képezi, amelyeknek alkalmazá
sában Írország az Írországnak a schengeni vívmányok 
egyes rendelkezéseinek alkalmazásában való részvételére 
vonatkozó kéréséről szóló, 2002. február 28-i 
2002/192/EK tanácsi határozattal ( 3 ) összhangban nem 
vesz részt; ennélfogva Írország nem vesz részt ennek a 
rendeletnek az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező 
és nem alkalmazandó. 

(17) E rendelet nem sérti a 2000/365/EK és a 2002/192/EK 
határozatban megállapított, az Egyesült Királyságnak és 
Írországnak a schengeni vívmányokban való részleges 
részvételére vonatkozó rendelkezéseket. 

(18) Izland és Norvégia tekintetében ez a rendelet az Európai 
Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a 
Norvég Királyság között, az utóbbiaknak a schengeni 
vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére 
irányuló társulásáról szóló megállapodás ( 4 ) értelmében 
a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfej
lesztését képezi, amely az említett megállapodás alkalma
zását szolgáló egyes szabályokról szóló, 1999. május 17- 
i 1999/437/EK tanácsi határozat ( 5 ) 1. cikkének G. pontja 
által említett területhez tartoznak.
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(19) Svájc tekintetében ez a rendelet az Európai Unió, az 
Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között, a 
Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végre
hajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulá
sáról szóló megállapodás ( 1 ) értelmében a schengeni 
vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK határozat 1. cikkének 
G. pontjában említett területhez tartoznak, összefüg
gésben a 2008/146/EK tanácsi határozat ( 2 ) 3. cikkével. 

(20) Liechtenstein tekintetében e rendelet az Európai Unió, az 
Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a Liechtens
teini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az 
Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszö
vetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni 
vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére 
irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való csatla
kozásáról szóló jegyzőkönyv értelmében a schengeni 
vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK határozat 1. cikkének 
G. pontjában említett terület alá tartoznak, összefüg
gésben a 2008/261/EK tanácsi határozat ( 3 ) 3. cikkével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1104/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. Az 1. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) A SIS II fejlesztése egy olyan alternatív műszaki forga
tókönyv végrehajtása révén is elérhető, amelyre külön 
műszaki előírások vonatkoznak.” 

2. A 4. cikkben a bevezető szöveg helyébe a következő szöveg 
lép: 

„A SIS 1+-ról a SIS II-re történő átállás biztosítása érdekében 
a következő alkotóelemeket kell a szükséges mértékben 
hozzáférhetővé tenni:” 

3. A 10. cikkben a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg 
lép: 

„(3) A konverter az adatokat a C.SIS és a SIS II Központi 
Rész között két irányban a szükséges mértékben alakítja át, 
és a szükséges mértékben biztosítja a C.SIS és a SIS II 
Központi Rész szinkronizálását.” 

4. A 11. cikkben a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg 
lép: 

„(2) A SIS 1+-ban részt vevő tagállamok az ideiglenes 
átállási architektúra használatával, valamint Franciaország és 
a Bizottság támogatásával végrehajtják az N.SIS-ről az N.SIS 
II-re történő átállást.” 

5. A határozat a következő cikkel egészül ki: 

„17a. cikk 

Átfogó programirányítási tanács 

(1) Átfogó programirányítási tanács elnevezésű műszaki 
szakértői csoport jön létre a Bizottság, a 17. cikkben említett 
bizottság, Franciaország és a SIS 1+-ban részt vevő tagál
lamok hatásköreinek és tevékenységeinek sérelme nélkül. 
Az átfogó programirányítási tanács a központi SIS II 
projektet támogató tanácsadó szervként működik, és elősegíti 
a központi és a nemzeti SIS II projektek közötti összhangot. 
Az átfogó programirányítási tanács nem rendelkezik döntés
hozatali jogkörrel és a Bizottság vagy a tagállamok képvise
letére vonatkozó megbízatással. 

(2) Az átfogó programirányítási tanács legfeljebb 10 
tagból áll, és rendszeresen ülésezik. A Tanács keretében 
eljáró tagállamok legfeljebb nyolc szakértőt és azonos 
számú póttagot neveznek ki. A Bizottság hatáskörrel rendel
kező főigazgatóságának főigazgatója legfeljebb két szakértőt 
és két póttagot nevez ki a Bizottság tisztviselői közül. 

Saját közigazgatásuk vagy intézményük költségére a SIS II 
projekt fejlesztésében közvetlenül részt vevő egyéb tagállami 
szakértők és bizottsági tisztviselők is részt vehetnek az 
átfogó programirányítási tanács ülésein. 

Az (5) bekezdésben említett feladatkörben meghatározott
aknak megfelelően az átfogó programirányítási tanács más 
szakértőket is meghívhat, hogy saját közigazgatásuk, intéz
ményük vagy vállalatuk költségére részt vegyenek az átfogó 
programirányítási tanács ülésein. 

(3) Az átfogó programirányítási tanács üléseire minden 
esetben meg kell hívni az elnökséget, illetve a soron követ
kező elnökséget ellátó tagállamok által kijelölt szakértőket. 

(4) Az átfogó programirányítási tanács titkársági teendő
inek ellátásáról a Bizottság gondoskodik. 

(5) Az átfogó programirányítási tanács kidolgozza saját 
feladatkörét, amely különösen az alábbiakra vonatkozó eljá
rásokat foglal magában: 

— a Bizottság és az elnökség által váltakozva ellátott 
elnökség, 

— az ülések helyszíne, 

— az ülések előkészítése, 

— egyéb szakértők részvétele, 

— a nem résztvevő tagállamok teljes körű tájékoztatását 
biztosító kommunikációs terv.
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A feladatkör a Bizottság hatáskörrel rendelkező főigazgató
ságának főigazgatója, valamint a 17. cikkben említett 
bizottság keretében ülésező tagállamok által adott kedvező 
állásfoglalást követően lép hatályba. 

(6) Az átfogó programirányítási tanács rendszeres időkö
zönként írásbeli jelentést nyújt be a 17. cikkben említett 
bizottságnak, illetve adott esetben az érintett tanácsi előké
szítő szervnek a projekt előrehaladásával kapcsolatban, 
ideértve az átfogó programirányítási tanács által nyújtott 
tanácsadást és annak indokolását is. 

(7) A 15. cikk (2) cikkének sérelme nélkül, az átfogó 
programirányítási tanács tevékenységével összefüggésben 
felmerülő adminisztratív és utazási költségeket – amennyiben 
megtérítésük egyéb forrásból nem történik meg – az Unió 
általános költségvetése viseli. A Tanács keretében eljáró tagál
lamok által az átfogó programirányítási tanácsba tagnak 
kinevezett szakértőknek, valamint az e cikk (3) bekezdésének 
megfelelően meghívott szakértőknek a tanács munkájával 

összefüggésben felmerült utazási költségei tekintetében a 
»Bizottságon kívüli, szakértőként meghívott személyek költ
ségtérítésére vonatkozó bizottsági szabályok« alkalma
zandók.”; 

6. A 19. cikk utolsó mondatának helyébe a következő szöveg 
lép: 

„Ez a rendelet a Tanács által az 1987/2006/EK rendelet 
55. cikkének (2) bekezdésével összhangban megállapított 
időpontban, de legkésőbb 2013. március 31-én, illetve – 
az 1. cikk (3) bekezdése szerinti alternatív műszaki forgató
könyvre való áttérés esetén – 2013. december 31-én hatályát 
veszti.” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő harmadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban, 
az Európai Unió működéséről szóló szerződésnek megfelelően. 

Kelt Luxembourgban, 2010. június 3-án. 

a Tanács részéről 
az elnök 

A. PÉREZ RUBALCABA
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